Ime izdelka: Jezicni loparcki (LESENI JEZICNI LOPARCKI)

Tip in velikost: Za odrasle

Indikacije: Pripomocek je namenjen za pregledovanje bolezni ustne votline. Predviden namen: Pripomocek je na-

menjen za pregledovanje bolezni ustne votline. Kontraindikacije: Nobeden. )

0z0r: Po uporabi zavrzite, uporabite v 5 letih, po preteku roka uporabe repove{te uporabo. Pripomocek je treba

raniti v suhem, zracnem in cistem prostoru. Po uporabi se pripomocek lahko odstrani v skladu z bolnisnicno speci-

fikacijo za kontaminirane kli dpadke )

kupina pacientov: Pacienti QtrebuHer pregled ustne votline. .

Predvidene uporabe: Uporabljajo ga lahko usposobljeni zdravniki, negovalno osebje.
linicne prednosti: Pripomocek ima pomozno vlogo pri pregledovanju ustne votline. Morebitno preostalo tveganje

n nezeleni stranski ucinki:jihni ~ * : . L o .

Informacije o namestitvi: jih niZnacilnosti delovanja: a. Pripomocek je popoln, brez ocitnih napak, kot so ostri robovi

in odtrganine, plasticni del pa nima vidnih upogibov. b. Povrsina je Cista In brez vidnih tujkov in necistoc.

Strukturna sestava: Telo jezicnega loparcka . . _

Metoda: Izvlecite pripomocek, Uporabljajte ga za pre%ledovan e bolezni ustne votline.

Shranjevanje: V relativni vlaznosti, ki ni visja od 80 %. VV okolju brez korozivnih plinov, hladno, suho, dobro
rezracevano in Cisto. Ne shranjujte z razkuzilom, ki vsebuje klorovo spojino. . o
vsakrsni hu{sq nesredi, do katere bi prislo v povezavi z medicinskim pripomockom, ki smo vam ga dobaviti,je treba

obvestiti pristojne oblasti v drzavi v kateri imate sedez.

GARANCLJISKI POGOJI GIMA
Uveljavlja se standardno 12-mese¢no GIMA B2B garancijo.

SLOVENSCINA
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IT - Data di fabbricazione GB - Date of manufacture FR - Date de fabricatjon ES - Fecha de
fabricacion PT - Data de fabrico DE - Her: im - Fab-
rlkanonsda!o Fl - Valmistuspaivamaara NL Prod’ucnedatum PL Data produkej jCZ- bstum vyroby

[ara Ha n| 013B0ACTEO EE - Valmistamise kuupaev HR - Datum proizvodnje HR
Erclzvodnje HU - Gyartas datuma LT - Pagaminimo data LV - Izgatavosanas datum: ab
asjonsdato RO - Data fabricatiei SK - Datum vyroby SL - Datum proizvodnje SV - Tl\lverkmngsda—
tum AR - O oot

IT- Cod\ceé)rcdutlo GB - Product code FR - Code produit ES - Cédigo producto PT - Cédigo
produto DE - Erzeugniscode GR - Kwdikdg npomvm DK - Produktkode FI - Tuotekoodi NL - Pro-
ductcode PL - Numer katalogowy CZ - K6d vyrobku BG -Koa Ha npoaykT EE - Toote kood HR - Koda
izdelka HU - Termékkod LT - Prekeés kodas LV Produkta kods NO - Produktkode RO - Cod produs
SK - Kod vyrobku SL - Koda izdelka SV - Produktkod AR - 293 1pocz

IT - Numero dilotto GB - Lot number FR - Numéro de lot ES - Nimero de lote PT - Nimero

de lote DE - Chargennummer_ GR_- ApiBudc naptiSag DK - Batchnummer Fl - Erdnumero NL -
Partijnummer PL - Kod rt!l CZ - Cislo Sarze BG -MaptiaeH Homep EE - Partii number HR - Stevilka
partije HU - Tételszam LT - Partijos gumerls LV - Partijas numurs NO - Produksj onssenenummer RO
- Numar de lot SK - Cislo Sarze tevilka partije SV - Satsnummer AR - ;¢

IT- Rappresenlante autorizzato nella Comunita europea GB - Authorized representative in the
European community FR - Représentant autorisé dans la Communauté européenne ES - Repre-
sentante autorizado en la Comunidad Europea PT - Representante aumnzado na Umao Europeia
E - Autorisierter Vertreter in der EG GR - F
‘Evwon DK - Autoriseret repraesentant i det Europaiske ellesskab FI- \/altuutettu edustaja Euroo-
an NL Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese ( Gemeenschap PL - Upowazniony,
- Zplnomocneny zastupce v Evropském spolecenstvi
BG- Ym:lwomu eH npescTasuTen 8 fsponemcxata 0bWHOCT EE - Vohtalud esmdega EurooF
Uhenduses HR - Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost HU - Meghatalmazott képvisel6 az
Europai Kozosségben LT - |galiotasis atstovas Europos bendruc je LV - Pilnvarotais parstavis Eiropas
Kopiena NO - Autorisert representant i EU RO - Reprezent: utorizat pe teritoriul Comunitatii
Europene SK - Splnomocneny zastupca v Europskom spolocenstve SL - Pooblasceni zastopnik za
Evro sko skup‘nost SV - Auktoriserad AR - ppad pf e
Ju_,cu 1Jlsy508

IT - Non utilizzare sel|mbal\aggwoedanne%Fwato GB - Don't use if package is dama ed FR-Ne

pas utiliser si le colis est endommagé ES - No usar si el paquete esta danado P’ o use se

o pacote estiver, damﬁcado DE - Nlcht verwenden wenn das Paket beschadlg( \st GR - Mnv
avn ) DK - kke bruges, hvis pakken er

beé\fad et FI - Ei saa kayttda, Jospakkaus on vaurloltunut NL - Niet gebrulken a\s de verpakkm

bescha gd is PL- Nie uzywac,}esl\ ud je obal
pos kozen B H o P EE Ar ekasutaFe i pakend on
ahlustatu e haszn;

{a haa csomagolas
sérdlt LT - Nenaudok\te, Jel&)akuole pazels(a I.V Nel\etot ja |epak Aums ir bojats NO - Ikke bruk
hvis emballasjen er skadi u se utiliza dacd amb: al lajul este deteriorat SK - Nepouzivajte,
ak je obal poskot deny SL- Ne uporabIJajte Ce je embalaza poskodovana SV - Anvéand inte en
forpackning som &r skadad AR - Jl cpesgp B 718 ©JS 1z e

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, do not re-use_FR - Dispositif
pour usage unique, ne pas réutiliser ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT- Dlsposmvo
descartavel, nao reutilizar DE - Fir einmaligen Gebrauch, nicht wiederverwenden

HLag xproews. Mnv to xpnotponoteitat ek véou DK - Eng angsenhed ma ikke genbru%es Produktel
er i overensstemmelse med EU-direktiv Fl - Kertaka}lttumen laite, ei saa kayttaa uudelleen

NL - Voor eenmalig gebruik, niet hergebruiken PL - Jedno urzadzenie, nie uzywaj ponownie CZ-
Jednorézovy prostredek, nepouzivejte ogakovane

BG- YCTpOMCTBO 33 egHOKpaTHa ynoTpeba, He u3nonssaiite nostopHo EE - Uhekordne, arge kasut-
age seda mitu korda HR - Za enkratno uporabo ne uporabiti ponovno HU - Eldobhat¢ eszkoz, ne
hasznalja Gjra LT - Vienkartinis prietaisas, nenaudokite pakartotinai LV - Vienreiz lietojama ierice,
HE‘IEID{IEI to atkartoti NO - Engangsutstyr, ikke gjenbruk RO - Dispozitiv de umcaf losinta, a nu

se refolosi SK - Zariadenie na jedno pouzitie, nepouzivajte opakovane SL - Za enkratno uporabo

ne uporabiti ponovno SV - Engangsanordning, far ej ateranvandas AR - 135 Izlags U\,M—J’J‘ﬁt J
SpSER PO TS




IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745 GB - Medical Device
omplies with Directive (UE) 2017/745 FR - Dispositif médical conforme a la directive
(UE) 017/745 ES - Dispositivo médico segun a la Dlrecnva (UFE) 2017/745 PT - Dispositi-
vo médico em conform\dade com a Dlrenva (UE) 2017/ 74 Me |z|n rodukt gemall
Richtlinie (UE) 2017/745 Gl OUOKEUT cu%} rf UE) 2017/745
DK - Medicinsk udstyr overho\derdlreknv UE) 2017 5 Fl - Laakenetee linen Ialte on direktii-
vin (UE) 2017/745 mukamen NL - Mediscl LF iddel voldoet aan Rlchtlan UE) 2017/745

PL- Wyrdl g dn_/yzdyrektywal E) 2017/745 CZ - Zdravotnicky prostredek
vyhovuj esmermcu UE) 2017/745 BG Me WLNHCKMU fOWKT CboTBETCTBAW, Ha PernameHT
(UE) 2017/745 EE - Toode vastab Euroopa irektiivile HI dicinski pr\pomocek skladen
z uredbo  (UE) 2017/ 45 HU - rendeletnek megfele\o orvos(echnlkal eszkgz( k) /745

iciniska ierice, kas
atbl\st Regulai FUE) 2017/745 NO - Produktet samsvarer med Europelsk direktiv &UEI 2017/74
0 - Dispozitiv medical realizat in conformitate cu prevedenle regulamentul (UE) 2017/745 SK
Zdravotmcka omccka v stlade s nariadenim (UE /745 SL- Medicinski pripomocek, skladen
z uredbo (U (7 017/745 SV - Den medicinteknis| a
{UE) 2017/745 AR~ ‘AR - 15 b 603136 ¢ sz (UE) 2017/745

IT - Dispositivo medico GB - Medical Device FR - Dispositif médical ES - Producto sani-
tario - Dispositivo médico DE - Medizinprodukt GR - Iarporsf(vo}\ \X;xo mpoioy DK
- Medicinsk udstyr FI - Ladkinnallinen laite NL - Medisch hulpmiddel Pl rob medvczny
CZ - Zdravotnicky prostredek BG - Megmi\mncxm NpogayKT EE - Meditsiin eade HR
Medicinski pripomocek HU - Orvosi eszkoz L] Med\cmlmspnetalsasw Me: \ska ierice NO
- Medisinsk utstyr RO - Dispozitiv medical SK - Zdravotnicka pomocka SL - Medicinski pripomocek
SV - Medicinteknisk produkt AR - z2l) bug

IT - Non sterile GB - Non-sterile FR - Pas stérile ES - No estéril PT-ndo estéril D

Nicht steril GR- oxL unomslpmuevo DK |kke-steril FI - Ei-steriili NL - Niet ster\eIPL “Nie
sterylne CZ - Nesterilno BG - He cTe| F H EE - Mittesteriilne HR - Ni sterilno HU - Nem steril LT
- Ne sterilus LV - Nav sterils NO - Ikke steril RO Nesteril SK - Zdravotnicka pomécka SL - Nesterilné
V - Ni sterilno AR -~ Jgow pg dp

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from sunlight FR - A conserver
a l'abri de la lumiére du soleil ES - Conservar al amparo de la luz solar_PT - Guardar

ao abrigo da lyz solar, DE - Vor Sonnenemstrahlungdgeschutzt Iaﬁern GR - Kpatriote

TO pakpLd amo nAwakr aktvoBoAia DK - Ma ikl ettes for sollys FlI - Pida kaukana
auringonvalosta NL - Afgeschermd van zonlicht opslaan PL - Przechowywac z dala od
sSwiatta stonecznego CZ - Drzite zasticeno od suncevog s *et a BG - ChxpaHssaiiTe aaney
OT cAbHYeBa ceetnnHa EE - Hoida eemal pra\kesevalgusest HR - Hraniti zasciteno pred soncno
svetlobo HU - NanenytoI védve tarolando LT - Saugoti nuo sauleés spinduliy LV - Uzslabat prom no
saules gaismas N ppbevares, ga et sted uten direkte sollys RO - A se pastra ferit de razele
soarelui SK - Skladujte mimo sInecného svetla SL - Medicinski pripomocek SV - Hraniti zasciteno
pred soncno svetlobo AR - Sz 3k Of 3 £ 0 uose e

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry place FR-A
conserver dans un endroit frais et sec. ES - Conservar en un lugar fresco pseco PT
-Armazenarem local fresco e seco DE - An einem kuhlen und trockenen Ort lagern

GR- AlutnEEl(ﬂl o€ 5p0gEPO Kat oTeyVO TiepLBAAAoV DI Ogbevares keligt og tort FI -
Sailytettava kuivassa ja viileassa NL - Koel en droog gs\aan PL rzechowywac w such ¥
miejscu CZ - Drzite na hladnom i suhom mjestu BG - [a3eTe Ha xn1aziHO, CyX0 MACTO EE
- Holdaéahedas ja kuivas kohas HR - Hraniti na suhem in hladnem mestu HU - Szaraz  hiivs helyen
tarolando LT - Laikyti vésioje ir sausoje vietoje LV - Uzglabat vésa, sausa vieta NO - Ma oppbevares
pa et tgrt og kaldt sted RO - A se pastra intr-un loc racoros si uscat SK - Zdravotnicka omocka SL
- Skladujte na chladnom a suchom mieste SV - Hraniti na suhem in hladnem mestu Al )
S pdllo ols szl

IT - Importatore GB - Producent FR - Fabricant ES - Importador PT -Importador DE -
Importeur GR - Elcavm EacBDK- Importgr Fl - MaahantchaNL Koel en droog opslaan PL
- Importer CZ - Uvoznik cuten EE - Maaletooja Hl

Imnoptep HU - Importdr LT - Importuotojas LV - Impurle(ajs NO Importgr RO - Importator SK -
Dovozca SL - Uvoznik SV - Importor AR -~ Idp e

IT - Fabbricante GB - Importer FR - Importateur ES - Fabricante PT - Fabricante DE -

Hersteller GR - Kataokevaotrig DK - Fabrikant FI - Valmistaja NL - Fabrlkant PL- Producent

CZ- Proizvodac BG - npomss%q Ten EE - Tootja HR - Imnoptep HU - Gyarto LT - Gamintojas

LV {?Jazo‘tajsNO Produsent RO - Producator SK - Vyrobca SL - Prolzvajalecsv Tillverkare AR
oelog

- Identificatore univoco del dispositivo GB - Unique device identifier FR - Identifiant
unique deI%pEparell ES - Identificador de d\sposmvo unico PT - Identificador exclusivo do
dispositivo Unique Device Identifier (Eindeu %I Kennung des Gerats GR - Movadikd
QVOYVWPLOTIKO GUTKEUNG P - nlkalnv |denty kator urzadzenia  CZ - Jedine¢ny
identifikdtor zafizeni SE - Unik identifierare for enheten FI - Laitteen yksilollinen
tunniste Sl - Enolicni |dent|f|kator naprave SK - Jedinecny |dent|f|kator zariadenia RO

- Identificatorul unic al dispozitivului NL - Unieke identificatie van het aﬁp araat HR -
Jedmstvem|dent|ﬁkatururedaja HU - Az eszkéz egyedi azonositéja DK - Unik identifikator
for enheden BG - YHuKaneH uneHtudukatop Ha ycrpoiictsoto LT - Unikalus jrenginio
|dennﬁkator|us LV - Unikals ierices identifikators EE - Seadme kordumatu iden ﬁkaator

9 e -




T - Rappresentante autorizzato in Svizzera GB - Authorized Representative in Swiss FR -
Représentant autorisé au Suisse ES - Representante autorizado en Suizo PT -
Representante, autorizado no Suico DE - Autorisierter Vertreter im Schweizer GR -
E¢ouglobotnpuévog Avtutpoowrnog oto EABeTog PL - Autoryzowany Przedstawiciel w
Szwaijcarski CZ - utorlzovandy zastupce ve Svycarsky SE - Auktoriserad representant i

ziska FI - Valtuutettu edustaja Sveitsilainen SI - Pooblasceni zastopnik v Svicaru SK
- Autorizovany zastupca v 3vajciarsky RO - Reprezentant autorizat in Elvetiane NL -
Geautoriseerde HR - Ovlasteni predstavnik u Zwitsers HU - Meghata!mazot{ képvisel6 az
Svajci DK - Autoriseret repreesentant i Schweizisk = NO - Autorisert representant i
Syeitsis| BG - OropusunpaH npte_p_crgamen B_lWseiuapckn LT - |galiotas atstovas

stavis Sve

G
-Sveicarjjoje LV - Pilnvarotais par: eices EE Pilnvarotais parstavis Sveicé
swd!&dlgwIM!gA P

IT - Leggere le istruzioni per 'uso GB - Read the instructions for use FR - Lire la notice
d’utilisation DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung ES - Lea las jnstrucciones de

uso. PT - Leia as instrugdes de uso, GR - AlBaote Tig oénv}slggprlanq BG - Mpoyetete
MHCTpyKumuTe 3a ynoTpeba CZ - Prectéte si navod k pouziti, DA - Laes brugsanvisningen
EE - Lugege kasutusjuhendit FI - Lue kdyttoohjeet HR - Procitajte upute za uporabu "HU
- Olvassa el a nalati utasitast LT - Perskaityk instrukcijas LV - Izlasiet
lietosanas instrukcijas NO - Les bruksanvisningen NL - Lees de gebruiksaanwijzing PL -
Przeczytaj msty_u_kq; uzytkowania RO - Cititi instructiunile de utilizare SK - Precitajte si
ggvo‘d_ qa pouzitie ‘SL - Preberite navodila za uporabo SV - Las bruksanvisningen

-8
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IT - Attenzione: Legdgere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per I'uso
GB - Warning: Read and follow the instructions (warnings) for use carefully FR - Aver-
tissement : Lisez et suivez attentivement les instructions (avertissements) d’utilisation.
DE - Warnung: Lesen und befolgen Sie die Gebrauchsanweisungen (Warnhinweise|
sorgfém% ES - Advertencia: Lea y siga atentamente las instrucciones (advertencias,
de uso. PT - Avis ia e siga as instrucdes (avisos) de uso com atencdo GR-
Mpoglsornoinon: AlaBacte Kat akoAoUBNGTE TIPOCEKTIKA TiG 08NyieG (pogtdomolrioeLg)
ong BG - T : T W CnepgaiiTe BHUMATEIHO MHchJ»guwTe
npeaynpexaeHnsTa) 33 ynorp 6a CZ - Upozornéni: Peclivé si prectéte a dodrzujte
pokyny (varovéni) k pouziti DA - Advarsel: Laes og fglg brugsanvisningen (advarsleri
omhyéﬁe{ft EE - Hoiatus: Lugege kasutug{uhlse (hoiatused) hoolikalt labi
neid FI- Varoitus: Lue kayttoohjeet (varoitukset) huolellisesti ja noudata nii -
Upozorenje: Pazljivo procitajte i slijedite upute (upozorenja) za uporabu HU - Figyelmez-
tetés: Olvassa el s kovesse Imesen a hasznalati utasita figyelmezteteseket).
LT - Jspéjimas: atidziai perskaitykite ir laikykités naudojimo instrukcijy (jspéjimy). LV
- Bridinajums: uzmanigi izlasiet un ievérojiet lietosanas instrukcij (brldmajpmus). NO
- Advarsel: Les og fglg bruksanvisningen Hadvarsle_ne) ngye NL - Waarschuwing: Lees en
volg de instructies (waarschuwingen] voor gebruik zorgvuldig PL - Ostrzezenie: Przec-
zytaj uwaznie instrukgje (ostrzezenia) dotyczace uzytkowania i postepuj zgodnje z nimi
RO - Avertisment: Citifi si urmati cu atentie instructiunile (avertismente) de utilizare,
SK - Upozornenie: Pozorne si precitajte a dodrziavajte pokyny (upozornenia) na pouzitie
SL - Opozorilo: natancno preberite in upostevajte navodila (opozorila) za uporabo SV -

Varning: Las och folj instruktionerna (varningarna) for anvandning noggrant,
& ! ¢ Ll fmgu [(Sexei)] QE\_J,:%F@:@ 1,81 1 jpdo - SA
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